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八国集团在卫生领域的行动方案 

2003年 6月 

全球性的卫生危机召唤着在政策和措施方面实行紧密的国际合

作。我们再次重申将履行承诺以实现在新千年首脑会议和世界可持续

发展首脑峰会上提出的那些目标。我们将和发展中国家、私有部门、

多边机构和非政府组织一起合作来实现那些在卫生领域的目标。同

时，多边和双边的官方发展援助计划，以及企业界和非政府组织的资

助亦应对卫生现状的改善产生助益。 

 

1、防治艾滋病、肺结核和疟疾 

1.1、我们继续对目前艾滋病在全球范围内的肆虐表示担忧。防治艾

滋病的双边援助在上升，我们对此表示欢迎。同时我们也承认必须投

入更多的资金。我们承诺将和受惠国一道履行在 2001 年联大艾滋病

特别会议的声明中所规定的那些义务。 

1.2、我们重申在冲绳会议上做出的防止艾滋病、肺结核和疟疾的承

诺，并在下列领域采取进一步的行动：建立公共部门和私有部门之间

的合作、发展人力资源、进行研究活动以及在社区层面上推动公共卫

生。我们将既在双边，也在多边的轨道上加强这些领域的合作。 

1.3、我们将继续支持防止艾滋病、肺结核和疟疾的全球基金。 

1.4、我们欢迎和支持今年 7 月在巴黎和全球基金合作举办一次国际

性的捐赠者和支持者大会，把在这个领域积极活动的相关政府、国际
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组织、非政府组织和私人部门的代表们聚到一起。举办这样的大会目

的是为基金的长期运作筹集资金，同时提高全球基金的成本效率和有

效管理。 

1.5、我们号召那些还没有付出努力的政府和组织提高对全球基金的

支持，或者以其它多边、双边的合作形式加入到对抗这些传染病的战

争中来。 

 

2、加强卫生体系 

2.1、我们强调建立一个卫生体系的重要性— —建立这样一个体系可

以使发展中国家最需要帮助的人群增加得到卫生保健、药品和医疗的

机会。我们号召这些国家把发展他们自己的卫生战略和政策放在首

位。多边和双边的发展援助以及来自企业和非政府组织的资助，对改

善这些国家的医疗体系都是至关重要的。我们需要充分的支持和资

助，来增加和保持卫生医务人员的人数、推动药品的合理使用、以及

改善药品的分配系统。对于那些穷国来说，这些措施对扩大卫生保健

的人口范围和提高卫生保健的质量都是极其重要的。 

2.2、我们鼓励和支持在合适的地区使用医疗方面的信息和通讯技术。 

  

3、降低获得药品的难度 

3.1、在建立卫生体系的基础上，我们将其他各方合作，包括采取公

— —私模式，制定一个全面的方案，以公平、有效和可持续的方式为

最贫困人群提供廉价的药品。我们认识到在发展中国家药品供给问题
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的复杂性，除了其它的因素之外，最重要的就是药品的价格。我们鼓

励制药公司自愿地提出长期承诺，为发展中国家提供真正廉价的关键

性药品。同时我们也强烈鼓励相关国家采取进一步的举措，包括引入

药品供应竞争机制等。我们将和发展中国家一道，鼓励有关公司提供

比目前更大数量的免费的或廉价的药品。我们支持和鼓励发展中国家

降低对减价和捐赠产品的税费，以降低药品的价格。 

3.2、我们将采取必要的措施来防止药品流失到原目的国以外的地区。

我们号召受惠国也这么做，并将给他们提供技术上的帮助。我们将不

会把提供给发展中国家的药品优惠价作为该药品在本国销售的定价

标准。 

3.3、为了解决发展中国家面对的缺乏充分生产能力等实际困难，我

们注意到，有一项 WTO 协议悬而未决— —我们中的大多数已经停止反

对任何 WTO 的成员，根据各自延期履行权所规定的不同范围和形式，

向有需要的国家出口在强制性执照下生产的药物，以应对公共卫生危

机，包括与艾滋病、肺结核和疟疾在内的传染病的流行。我们已经指

令我们的部长们和官员们加紧同 WTO 的官员制定出一个多边方案，来

解决这些国家所面对的问题，在坎昆会议之前重建各方的信心。 

 

4、关于对发展中国家影响最大的疾病 

我们鼓励对那些最容易在发展中国家传染的疾病进行的研究。 

4.1、为了推动针对在发展中国家影响最大的那些疾病（ “被忽略的

疾病”）的治疗，研制出相关的有效、安全和廉价的药品，我们承诺
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将寻找各种途径在全世界范围内支持疾病预防（包括疫苗）、控制和

治疗等技术研究。尤其是： 

和发展中国家一道，努力增强他们自身对这些疾病的研究能力，

包括鼓励他们进行有民族特点的、安全的临床医学试验，以及建立必

要的管理体系； 

提供必要的动力，鼓励在我们自己的国家开展针对这些疾病的研

究； 

继续支持已经在非政府部门中进行的相关研究。 

4.2、我们鼓励相关的国际组织经常对这些疾病的流行形势进行回顾

总结。 

 

5、根除骨髓灰质炎 

我们将努力彻底根除这项疾病。 

5.1、消灭骨髓灰质炎的行动已经收到很好效果，但是依然有一小部

分国家报告相关的病例。 

5.2、我们在 Kananaskis 会议上保证，我们将在公正和平等的基础上，

在 2005 年之前为消灭骨髓灰质炎提供充分的资助。为了履行这项诺

言，我们已经承诺额外提供 5亿美元，并且将尽全力补助剩下的资金

差额。 

 

6、对抗 SARS 的威胁 

我们将继续和各方一起遏制这项传染病。 



 5

6.1、SARS 的传播证实了全球合作的重要性，包括进行全球范围内的

疾病监控、实验室、诊断、研究、预防、治疗等各方面的合作。 

6.2、加强国际合作是遏制、治疗和最终根除 SARS 的关键。我们共同

努力在国家层面上采取的有效措施，最终使大家都受益。 

6.3、我们将继续和世界卫生组织一起，积极承担研究和资助的任务，

并且以合适的方式发展国际合作。 

 

多伦多大学 G8研究小组 陈晓进 译 如发现错误，欢迎指正。 

  Email: chen_xiaojin@yahoo.com.cn 

 


